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Ausführlicher und unpartheyischer 
Bericht 
Der 

von der Engel- und Hollandischen 
Schiffs-Flotte 

Bey und in dem Haf en Vigos auf der Spanischen Küste 
erhaltenen Victorie / reichlichen Beute und übri- 
gen rühm un würdigen Unternehmungen / 
Aus denen geheimen und auserlesenen 
Correspondenzien mit FleiB extrahiret und entworffen 

von 

Raymundo Germano, 
verschiedener Fürstl. Höfe Legations-Secretario. 
Arnstadt, 1703. 

Uitvoerig en onpartijdig 
verslag 
van de 

door de Engelse en Hollandse 
scheepsvloot 
bij en in de haven van Vigo voor de Spaanse kunst 
behaalde zege / rijkelijke buit en overi- 
ge roem- en waardige ondernemingen / 
aan de geheime en voortreffelijke 
correspondentie met ijver onttrokken en ontworpen 
door 

Raymundo Germano 
de legaatssecretaris aan verscheidene vorstelijke hoven. 
Arnstadt, 1703. 
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INLEIDING VAN DE VERTALER 



Dit manuscript gaat over de Slag bij Vigo, ook wel de Slag bij 
Rande genaamd. Het heeft een Spaanse zilvervloot als 
onderwerp, maar men moet bedenken, dat er vele van die vloten 
onderweg waren. 

De tijd van Michiel de Ruijter (overleden in 1676), die de 
Engelse vloot in 1667 een gevoelige slag had toegebracht, lag al 
weer een tijdje in het verleden. Inmiddels hadden de Engelsen 
en Hollanders vrede gesloten, hetgeen verklaart waarom zij in 
de Slag om Vigo gezamenlijk optrokken. 

De inzet was in dit geval de Spaanse zilvervloot die op 1 1 juni 
1702 de haven van Vera Cruz had verlaten. Deze vloot kwam 
op 7 juli 1702 in Havanna aan, en vertrok daar vandaan op 24 
juli 1702 richting Europa, uiteraard onder Spaanse militaire 
begeleiding, maar ook met militaire ondersteuning door een 
Franse vloot. Men arriveerde op 23 september in de baai van 
Vigo in Gallicië, Spanje. In totaal, we spreken hier over een 
handelsvloot onder begeleiding van een armada, gaat het om 22 
Spaanse en 34 Franse schepen. 

In die tijd zochten de Hollanders en de Engelsen zonder succes 
een bruggenhoofd rond Cadiz. Dat men ervan op de hoogte 
geraakte waar de zilvervloot zich bevond, is een kwestie van 
toeval. Men was na de mislukte actie rond Cadiz namelijk al 
weer op de terugweg, terwijl een van de schepen, de Pembroke 
van kapitein Thomas Hardy, vertraagd was achtergebleven aan 
de kust om water in te nemen. Zo vernam de bemanning van de 
Pembroke van bronnen op de wal van de aankomst van de 
zilvervloot in Vigo. Daar had de zilvervloot vertraging opge- 
lopen met het uitladen van de buit, doordat de officiële 
controleurs, die toezicht moesten houden op de boekhouding en 
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het ontladen van de scheepsruimen, nog elders in het land, 
namelijk in Sevilla en Cadiz waren. 

De Engelse en Hollandse vloot, eenmaal herenigd met Hardy's 
schip, wijzigde meteen koers naar Vigo. De Hollanders gingen 
scheep in onder andere De Zeven Provinciën, de Holland en de 
Unie. Er waren tal van hoge bevelhebbers, ook in de rangen van 
vice-admiraal en admiraal. De Engelsen werden geleid door 
admiraal George Rooke. De Hollanders door admiraal Philips 
van Almonde. Het doel was nu het veroveren van de zilvervloot 
in Vigo, dat wellicht ook meteen als uitvalspost voor de 
toekomst in gebruik zou kunnen worden genomen. 

De nauwe monding naar de baai van Vigo, en dus het 
binnenland, was echter door de vijand afgesloten. Zo 
ontbrandde daar een strijd op leven en dood. Bij de Spanjaarden 
stond admiraal Manuel de Velasco aan het hoofd, terwijl de 
Fransen geleid werden door admiraal Francois markies de 
Chateau-Renault. Aan beide zijden waren de verliezen groot. 
Aan geallieerde zijde sneuvelden 200 man, maar bij de Fransen 
en Spanjaarden waren de verliezen tien keer zo groot: 2000 
manschappen verloren daar het leven. 

De oorlog werd uiteindelijk door de geallieerden gewonnen. De 
Franse en Spaanse vloot werden grotendeels vernietigd, 
namelijk uitgezonderd een aantal schepen dat in beslag werd 
genomen. Van de achttien oorlogsschepen van de Fransen 
werden er vijftien in brand gestoken en zes in beslag genomen. 
De Spanjaarden hadden zestien schepen in de strijd. Daarvan 
werden er vijf genaast en elf vernietigd. 

Dit alles vond plaats op één dag. 

De buit viel tegen, want veel van het zilver aan boord van de 
Spaanse vloot was na enige vertraging (immers vanwege de 
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vertraagde aankomst van de controleurs) reeds inlands gebracht. 
Er bleef voldoende over, maar de echte verliezers waren de 
internationale kooplieden van wie de handelswaar aan boord 
was. Het gaat om een, ook voor die tijd, gigantische schat aan 
zilver en andere "kostelijke waar". De Spanjaarden leden 
financieel gezien het minste verlies, daar zij slechts een paar 
van de schepen in eigendom hadden. 

Het manuscript is kort, maar zeer bloemrijk geschreven, met 
vele bijzinnen. Veel passages ontberen hulpwerkwoorden, het- 
geen bij manuscripten uit die tijd vaak het geval is. 

De tekst in het manuscript is ongedeeld. Voor de leesbaarheid 
heb ik echter aliniëring aangebracht. 

Ruud Muschter 
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DE TEKST VAN HET MANUSCRIPT 



Het is een wereldkundige zaak, dat de huidige koning in 
Frankrijk op grond van de bij hem dominante aandoening der 
eerzucht, sinds de tijd dat hij als een soeverein is begonnen met 
regeren altijd getracht heeft het meeste van Europa als het 
belangrijkste deel der wereld te beheersen. Dat blijkt uit de 
oorlogen die hij op aanraden van zijn ministers van staat 
Richelieu, Mazarins, Colberts, Louvis en anderen sinds zijn vol- 
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wassenheid nu eens met de Spanjaarden, dan weer met de 
Italianen, nu eens met de Engelsen en dan weer met de 
Hollanders tot dusverre heeft gevoerd, die met ijver 1 
tegenwoordig overgaan, en slechts te bedenken willen geven, 
hoe hij op onredelijke wijze niet alleen in 1678 in de Elzas is 
binnengevallen, in Hünningen, Freiburg en andere tot de Elzas 



1 Deels onleesbaar: "welche mit FleiB [onleesbaar] anietjo über- 
gehen". 
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behorende steden; in 1670 in Philipsburg, het hertogdom Cleve, 
en de stad Lippstadt, in 1681, doch ook in de stad Straatsburg; 
in feite de sleutel tot het Romeinse Rijk zijnerzijds heeft 
weggenomen; doch ook in 1688 in de Pfaltz is binnen- 
gedrongen, in Heilbrun, Heidelberg, Mainz, Ebernburg, Philips- 
burg, Mannheim, Speyer, Worms, Oppenheim, Frankenthal, 
Trier, Rochheim, Bonn en nog veel meer; ten dele, en wel 
meestal, door verraderij, deels door list, deels door onmen- 
selijke tirannie ingenomen, waardoor hij weliswaar bereikte, dat 
hij van de zijnen de naam van de Grote en nog veel meer 
flatterends heeft verkregen, doch niet kon verhoeden, dat door 
goddelijke leiding en het noodlot, alsook door dappere 
samenstelling van de gezamenlijke geallieerden zijn titel tot nu 
toe enigszins in verval is geraakt, voortaan steeds meer verloren 
zal gaan, en tot slot geheel in onbruik zal kunnen geraken. 

Met name is opmerkelijk, dat - zoals God welhaast de grootste 
en meest illustere potentaten en soevereinen meestal door 
vrouwspersonen ten val heeft gebracht, waarvan koningin Eliza- 
beth in Engeland een voorbeeld is, die de grootste monarch 
Philip om raad nodig had en niet vergeten is - het erop lijkt, 
alsof God de verstandige, heldhaftige en glorieuze koningin in 
Engeland aannam om haar als een bijzonder instrument te 
benutten om de grote Ludovic 2 te misleiden 3 , en hem daardoor 
naar verdienste af te straffen. Nu heeft weliswaar de Franse 
gelukszon in zijn loop in Italië tot nu toe tamelijk stil moeten 
staan, en heeft men diens tamelijke verduistering aan de Rijn en 
aan de Maas kunnen observeren, doch geen zichtbaarder eclips 
van die Franse zon kon tot dusverre preciezer en duidelijker 
worden waargenomen, dan in de wateren en havens van Vigo. 



2 Mogelijk de Schot Ludovic Grant, 1696-1758, He hertog van Len- 
nox. 

3 "in die Schule zu flihren". Vertaling onzeker. 
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Onlangs zagen de Fransen reeds de Enterprise van de 
geallieerden op de Spaanse stad en haven van Cadiz slechts 
voor een zwarte wolk aan, die spoedig weer oploste, en waar de 
Franse zon slechts des te heviger doorheen wil steken. Alleen, 
net zoals het aankondigen van een ordelijke zonsverduistering 
na grondige berekening van de natuur en de loop der hemelen 
zó gewis en zeker is dat ze noodwendig op de aangegeven tijd 
en uur moet plaatsvinden, zo scheen ook de goddelijke 
voorzienigheid benevens de vergezellende wraak deze Franse 
zonsverduistering onweerstaanbaar noodlottig te zijn geworden. 

Op een gegeven moment namelijk, was de geallieerde vloot 
reeds werkelijk op de terugkeer naar de haven, ja, sterker nog, 
reeds meer dan een dagreis van Vigo verwijderd. Zou boven- 
dien een van de vloot afgedreven schip niet toevallig naar Lugo 
zijn gekomen, dan was de ganse vloot niet van de 
zilver galjoenen op de hoogte geraakt, en voordat hij weer vanuit 
Engeland zou zijn teruggezeild, zou hetzij al het zilver zijn 
uitgepakt en dieper het land zijn ingevoerd, of - hetgeen waar- 
schijnlijker is - zou het na reeds ontvangen instructie door 
Chateaurenaut 4 naar Franse havens overgebracht zijn. Sterker 
nog, zou de consul te Lugo de Engelsen niet met het fortuinlijk 
binnengebrachte zilver hebben gechoqueerd en de vergeefse 
onderneming van het belegeren van Cadiz, dan was ook die 
vertrokken geweest, en had niemand op de vloot iets van de 
terugkeer der schepen in Vigo afgeweten. 

Aangezien dit intussen zo verraden werd; deze kapitein de vloot 
ijlings was nagezeild; de terugkomst was aangezegd; en de 
Engelse en Hollandse admiraal direct na gehouden krijgsraad 
samen met de hertog van O.mont het dappere besluit hadden 



4 Lees: Francois markies de Chateau-Renault, 1637-1716. Hij moest 
Spaanse schepen beschermen die met schatten uit Amerika kwamen. 

5 "der Consul (...) dem Engellander (...)". Onduidelijk c.q. incorrect 
'dem'. Vertaling onzeker. 
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gevat om linea recta om te keren, hem aan te vallen en het 
uiterste daarbij te betrachten, dan kan en moet hierdoor een 
verduistering van de Franse zon ontstaan. Daarbij is het 
opmerkelijk, dat de admiraal Chateaurenaut, die toen dadelijk 
de Spanjaarden op de schepen heerlijk had getrakteerd 6 , en zich 
met hen over het fortuinlijke overbrengen van de galjoenen 
vrolijk had gemaakt, de vijandelijke vloot voor Franse 
proviandschepen had aangezien, en die daarom zo dichtbij had 
laten komen dat hun nauwelijks tijd om te vluchten was 
overgebleven. Merkwaardig is verder, dat hij 7 spoedig de 
opgespannen kettingen in stukken had gezeild; doch het meest 
nog, dat hij niet alleen spoedig een oord had gevonden om 
gevoeglijk het leger aan land te brengen, doch ook dat de 
Spanjaarden en Fransen voor hen op de vlucht sloegen, en 
zogezegd alles aan het oordeel van de geallieerden hadden 
overgelaten, hetgeen zich allemaal op de volgende wijze, en wel 
ietwat preciezer geformuleerd, heeft toegedragen. 

Nadat namelijk de Spaanse zilvervloot uit West-Indië bestaande 
uit negentien oorlogsschepen met lading, begeleid door drieën- 
twintig oorlogsschepen van Chateaurenaut - die, zoals waarover 
men achteraf bericht kreeg, omstreeks 75.000.000 franken aan 
gemunt en ongemunt zilver alsook voor 30.000.000 aan 
kostelijke waar had meegevoerd -, in de haven van Vigo op 20 
oktober was aangekomen en binnengelopen, werd daarop uit 
bezorgdheid dat de geallieerden nog voor Cadiz lagen, die tot 
nu toe steeds een waakzaam oog op deze vloot hadden gehad, 
een en ander, en - zoals men onlangs uit Engeland verzekerd 
kreeg - welhaast het tiende deel van het meegebrachte zilver, 
met name dat wat aan de koning in Spanje toebehoorde, 
uitgeladen en landinwaarts deels naar Compostella, deels naar 
Lugo (zo'n 25 mijlen van Vigo gelegen) gevoerd en in zeker- 



6 Psychologisch verstandig, aangezien het zeer de vraag was of deze 
Spanjaarden genoegen zouden nemen met een Franse bevelhebber. 

7 De vloot. 
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heid gebracht, hetwelk ook meteen, toen men te Madrid vernam 
dat de vijandelijke vloot was aangekomen, daarvandaan door 
muilezels verder het land in weggevoerd had moeten worden. 



Aangezien echter onderhand bij het Franse hof en verscheidene 
Spaanse ministers en Grandes was aangekaart, dat het thans 
meegebrachte zilver aan de koning in Frankrijk tot des te betere 
voortzetting van de oorlog tegen tien procent rente bij 
resulterende vrede voorgeschoten zou moeten worden, en ook 
de graaf van Toulouse reeds de order had om de graaf van 
Chateaurenaut vanuit Brest bij te staan en de genoemde zilver - 



mbinung *u SNaÖril/ ben} du Uwbtiét glottt ano> 
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galjoenen met twintig oorlogsschepen naar een veilige Franse 
haven te konvooieren, moesten al het overige zilver en de waren 
in de schepen blijven liggen, totdat ze op het eerste bericht dat 
de Engelse en Hollandse vloot uit de Spaanse zee en op de 
terugkeer naar Engeland onderweg was, naar Frankrijk zouden 
kunnen worden overgebracht. 

In een dergelijk afzien stonden nu de schepen in de haven en 
wachtten op de eerste goede boodschap over de terugkeer van 
de vijandelijke vloot. De geallieerden die zich, zoals hierboven 
reeds werd aangestipt, nadat ze bij Cadiz waren aangekomen, 
van Porto S. Maria meester hadden gemaakt, dat hadden 
geplunderd en omstreeks 100.000 pond sterling 8 hadden 



Zilver. 



13 



buitgemaakt; het Fort Matagorda beschoten; het Fort Catharina 
gesloopt; en na binnengebrachte grote buit wederom waren 
scheep gegaan in hun schepen en de le oktober westwaarts van 
Cadiz wederom waren weggezeild, verkregen dankzij het schip 
van monsieur Hardy, Bembrock genaamd - dat naar Lugo was 
geweest om aldaar fris water in te nemen - een mijl aan deze 
kant van Vigo op de terugkeer naar Engeland het bericht, dat de 
Spaanse zilver galjoenen te Vigo waren aangekomen, reden 
waarom direct door de Admiraliteit krijgsraad werd gehouden, 
en daarin eensgezind besloten werd, dat men daar naartoe zou 
gaan om te proberen, of nu het zilver was uitgeladen of niet, ze 
te ruïneren, niet wetende dat ook de ridder Cloudesly Schovel 9 
reeds de opdracht had gekregen om vanuit Londen met een 
eskader van zestien oorlogsschepen daar naartoe te gaan, dat 
ook nadien, hoewel reeds na het verrichten van die glorieuze 
actie, op hen was gestuit. 

Hierop nu, ging de rechte koers van de gecombineerde vloot 
onder een goede wind op Vigo af, kwam deze op de 22e 
oktober onder de gunst van een sterke nevel en duister weer, op 
de 22e oktober 10 voor Vigo aan, en kwam de haven steeds 
dichterbij. Eerst meenden de Spanjaarden en de admiraal 
Chateaurenaut zelf, dat het Franse proviand- en konvooischepen 
waren om hen in Frankrijk af te halen, en lieten zij deze zo 
dichtbij komen tot ze die met de kanonnen konden bereiken, en 
ze daarmee van de intocht in de haven, onder voortdurend 
afvuren ervan, probeerden af te houden, waarop ze zich echter 
weinig wendden, doch hun doel ijverig probeerden uit te 
voeren. 

Zo stond het met 11 de geallieerden ongeacht alle aangewende, 
mogelijke voorzorg. En aangezien niet alleen de kettingen aan 



9 Lees: de admiraal Sir Cloudesly Shovell, 1650-1707. 

10 Twee keer vermeld dus. 1702. 

1 1 "Gestalt denn". Vertaling onzeker. 
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de oever van de zee waren opgespannen, maar ook aan de 
havenwerken allerijverigst was gewerkt en geschanst, alsook 
door de onderkoning tot verdediging daarvan veel boeren waren 
opgetrommeld, en het fort met vele manschappen van tevoren 
was bezet, ja, ongeacht alle rigoreuze tegenstand, trok de 
Hertog van Rodondillo tot zes mijlen boven Vigo op, alwaar hij 
op de ene kant een slot, daarentegen op de andere een 
opgeworpen schans die aan weerszijden met vele stukken 
geschut bezet was, en de rivier, kon bestrijken; doch vóór zich, 
en dwars over de rivier, een hoeveelheid ingezette scheeps- 
masten aantrof, tussen dewelke grote kettingen en 
scheepstouwen waren getrokken, waar overheen grote scheeps- 
tonnen over en weer waren gelegd. 

Hierop geschiedde de aanval met de lichtere schepen, omdat 
men niet van de diepte van het strand verzekerd was. Bij deze 
aanval waren nu alle admiraals en kapiteins-ter-zee, behalve de 
admiraal Allemonde, die zich direct al niet goed voelde, 
aanwezig, en deden het hunne naar uiterst vermogen en wel op 
de volgende wijze. In de ochtend van de 23e oktober zette men 
2000 man zonder grote tegenstand aan land, en ging met dat 
detachement op het boven beschreven en de mond der rivier 
bedekkende slot toe, tussen hetwelk en de daar omheen 
liggende bergen 8000 man aan vijandelijke infanterie gerang- 
schikt stonden, die echter door de Engelsen en Hollanders 
meteen werden aangevallen en na een licht gevecht op de vlucht 
gejaagd, terwijl de batterijen van het bedoelde slot van beide 
kanten veroverd werden, bij welke actie de geallieerden zo 
gelukkig waren, dat zij niet meer dan 30 man verloren. 

Intussen hadden zich omstreeks 300 Fransen en 80 Spanjaarden 
van de batterijen in het slot teruggetrokken, en vuurden een 
tijdlang dapper op de onzen. Aangezien zij echter ook een uitval 
op hen probeerden te doen, geschiedde het, dat zij niet alleen 
werden teruggeworpen, doch ook, dat de grenadiers zich aan de 
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laatsten aanhechtten en meteen mee in het slot binnendrongen, 
en tevens door de onzen meteen ondersteund zich volledig van 
het slot meester maakten. 

Aangezien nu dus te land tegen de Fransen en Spanjaarden op 
zeer roemwaardige wijze gevochten werd, feestvierde men ook 
te water niet, doch trok men na het ophalen van de ankers, 
onder voortdurend vuur der vijanden, met de schepen op tegen 
het bovengenoemde paalwerk over de rivier, waar de vice- 
admiraal Hobsont met zijn schip 12 'le Torbais 13 ' genaamd, het 
geluk had dat hij plotsklaps doorbrak. Nu hadden de overigen 
die in de linie volgden, hem moeten navolgen en bijstaan, doch 
dezen vonden dat zó onmogelijk, dat zij genoodzaakt waren met 
grote moeite eerst alles neer te hakken, en de passage pas dan 
voor zich te openen, terwijl ondertussen het schip van Hobsont 
alleen tegen de vijand agerende, door deze met een brander 
werd aangestoken 14 , en desalniettemin met grote moeite weder- 
om geblust. 15 

Zodra nu de onzen met de schepen het paalwerk gepasseerd 
waren en in de mond van de haven waren, ving de vijand aan 
zijn eigen schepen hetzij aan te steken 6 , hetzij vast op het land 
te trekken, of in de grond te boren. Daardoor konden zij echter 



"mit seinen Schiffe". Het gaat hier echter om één schip. Het valt 
niet onder de bekende rij van 15 Franse lijnschepen, dus moet het een 
van de andere zijn geweest. 

13 Het lijkt dus om een Fransman te gaan met een Frans schip. Het 
betreft echter de Engelse vice-admiraal Thomas Hopsonn, met zijn 
schip Torbay. 

14 Hierbij sneuvelden 53 man. 

15 Doordat het langszij liggende vijandelijke schip ontplofte, werd het 
vuur gedeeltelijk geblust, vermoedelijk door opspattend water van de 
explosie. 

16 Op last van CMteau-Renault. 



16 



toch niet 17 verhinderen, dat zes oorlogsschepen en negen 
galjoenen de geallieerden in handen vielen. Welke gelukkige 
inbraak verder nog tot gevolg had, dat van drieënveertig sche- 
pen (de specificatie en het getroffen ongeluk daarvan, geven wij 
verderop aan en willen wij apart bijvoegen) er, al met al, niet 
één werd gered, en dat al het daarop nog aanwezige zilver en de 
kostbare waren - waaronder alleen al 24.000 aroli's 18 , of zoals 
anderen het aangeven, 200.000 pond Sterling aan cochenille 19 
zou zijn geweest - hetzij de trog der zee, hetzij de vijandelijke 
handen ten deel zijn geworden. 

Verder zijn van hen omstreeks 300 officieren, onder wie de 
admiraal monsieur d'Alligre en de markies d'Galesonniere en 
bovendien 1500 man soldaten en bootsknechten gevangen 
genomen; 1700 ton kruit de lucht ingegaan; 110 metalen kanon- 
nen van de batterijen en schepen, en divers zilver, namelijk zo'n 
750.000 Rthr. 20 aan zilveren platen en vele duizenden stuks 
piasters wederom uit het water gevist, en naar Engeland en 
Holland meegenomen; is tevens de stad Vigo veroverd; en is 
daarin een voortreffelijke buit behaald. Ook wil de koning in 
Portugal die zich, op dat bericht, voor de geallieerden had 
verklaard, 20.000 mannen 21 te voet en 4000 te paard naar het 
Spaanse front laten marcheren. Niet minder heeft ook het 
parlement, dat toentertijd meteen bijeen was, grote geldsommen 
tot verdere bestrijding van die oorlog ingewilligd. 



In het manuscript worden twee ontkenningen ("nicht") gebezig, 
doch in het oud-Duits heeft dit vaak de enkele betekenis. 

18 Betekenis onduidelijk. 

19 Mogelijk een verfstof. 

20 Vermoedelijk is bedoeld: 'Reichsthaler'. 
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De veroverde schepen zijn zowel door de Engelse admiraal 

22 2^ 24 25 

Roock en Schovel fortuinlijk in Doure en Spithehad" , 
alsook door de Hollandse admiraal Allemonde in Holland bin- 



blctf ui:? trciPiciyc ^cu«< Ijarinnc ftcuindüet n»crOen. 'Jlucfe ivVl n»tnn<ftw*cr 
tfónifl intym usall juffoldje^ Jd>ri<J)t fidj vor bic Jttijrtth erfl 'ittio coM. 
juKuéunö+ooo. ju^fcrtt an N« <£t>anii'. §rontw«n anmarfdjirai (afltn/ 
nid)t tw mger bat and) toitf ^arlament/ fo öamahla altici) bci)amm<n waw/ 
awffe $f 10 <Sm»roen vu |Vmcm ^fttvifuiw felcben Stunts aarilltsci. dÈMe 
crobtrtm (£d)ifiv )"iut> fo tt>el)U>cm Cen ièiiflüfdKn JlDinital 9\03<f unö <£.d)o« 
Ml jlikfli* in ©oun u. <i yirbclvD atf aud} »cm benw>Bjn&ifd;en2tomtral 
3IUcmcn&ein-)>olliinb(ins«br(id)t roortcn/ ur.D md)t» ais <me<$aa»nevtc 
I ohvr-.; jo$an<)cn / bit im 2lti«fauffcn aufcitie .fc lippt jm'uf ct ' utii 1 in ©tücf m 
icritcflcnivuvOtn; b*r>u^cn&cr '2&üntal t2:d?o\xl i. i&aHioncnTVicfttrau* 



nengebracht, en was er niets anders dan een galjoen verloren 
gegaan, dat in het uitlopen op een klip was gesmeten en in 
stukken uiteen was gerukt. Daarentegen heeft de admiraal 
Schovel twee galjoenen weer uit de grond geheven, waarin een 
grote waarde werd gevonden die hij met zich heeft meegebracht 
naar huis. 

Vanwege deze grote victorie heeft men te Londen, Oxford en 
andere plaatsen van het koninkrijk ongemene tekenen van 
vreugde laten merken, en een plechtig dankfeest met zulk een 
aandacht in de St.-Paul's kerk - die de hoofdkerk is - gevierd, 
als men haast nog nooit had gehoord, waarbij het Te Deum 
Laudamus werd gezongen onder het afvuren van de geschuts- 
stukken, en de koningin de gelukwensen van alle groten van het 



Ook wel 'Rooke' geschreven. 

23 Lees: "admiraals", want ook Shovell was, na eerdere bevorderingen 
tot admiraalsrangen, sinds 1702 admiraal 'of the white', één rang 
onder die van vlootadmiraal. 

24 Dit zal het huidige Dover zijn, genoemd naar de rivier de Dour. 

25 Dit zal het huidige Spithead zijn, een monding in Zuid-Engeland, 
dus ideaal voor een uitval. 
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rijk daarenboven ontvangen heeft. Ja, de keizer heeft de Engelse 
ambassadeur over deze victorie laten feliciteren, hetgeen anders 
nooit was geschied; en zijne keizerlijke majesteit heeft ook in 
de residentie te Wenen op 30 november een plechtig dankfeest 
in de domkerk laten houden, en het Te Deum Laudamus onder 
grote festiviteit en drievoudig afschieten der geschutsstukken 
laten zingen. 

Intussen was te Madrid juist op de dag dat men de triomf- 
liederen en het Te Deum Laudamus in de kerk della Donne 
monstra 26 d'Atota aanhief over de, op de Duitsers 27 bij 
Friedlingen 28 , veroverde zestien standaarden en twee vaandels - 
die de koningin zelf met eigen hand aannam en aan de patriarch 
van Indië overhandigde, die ze op het altaar legde, om daarna te 
worden opgehangen -, de droevige tijding uit Vigo aangeko- 
men, dat daar de ganse vloot geruïneerd en verbrand was 
geworden. 

Niet minder opmerkenswaardig is het, dat aangezien men aan 
het Franse hof van de graaf Chateaurenaut zijn best had gedaan 
om het betoonde bravoure en geluk bij het redden van deze 
zilvervloot op te hemelen, en in Milaan 29 daarom het Te Deum 
Laudamus gezongen was en grote vreugdevuren waren aange- 
stoken, juist in die tijd en zelfs op dezelfde dag waarop deze 



Zb Wellicht "mostra". 

27 Het manuscript bevat een opmerkelijke zetfout. Vlak bij elkaar 
bevinden zich twee regels waarvan het een na laatste woord "von" is. 
De ene regel eindigt op "von In", en het andere op "von den". Deze 
twee groepen woorden zijn verwisseld. Daardoor staat er per abuis: 
"von In-Teutschen", en "von den dien überreichte", wat dus moest 
zijn: "von den Teutschen", en "von Indien überreichte". 

28 De Slag bij Friedlingen, in 1702. Het betrof de begintijd van de 
Oorlog van de Spaanse troonopvolging, 1702-1714, die ontbrandde na 
de dood van de Habsburger Karei II, koning van Spanje. 

29 Eerder stelt het manuscript echter, dat de festiviteiten in Milaan te 
maken hadden met de veroverde eretekenen bij Friedlingen. 
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festiviteiten gevierd werden, de genoemde vloot te Vigo volle- 
dig in brand had gestaan. Aangezien nu de Hollanders en 
Engelsen dit jaar meer dan 114 Terraneuf-rijders 30 en ook nog 
meer dan 200 schepen hebben buitgemaakt; de admiraal 
Bembou 31 zich meester heeft gemaakt van Hispaniola 32 ofwel 
St. -Domingo, Petit Gvava 33 , Gardeloupe 34 en van de meeste 
Franse plantensteden 35 ; en op het punt staat om de Spanjaarden 
uit Porto Bello, Cartagena en Vera Cruz te belegeren, waardoor 
dan geschieden kan, dat voortaan geen zilver en andere 
koopmanswaar naar Spanje kunnen worden getransporteerd; en 
in toekomstige jaren de Hollanders een sterke zee- en land- 
macht willen opbrengen; lijdt het geen twijfel, dat wij in de 
komende tijd met goddelijke hulp meer Franse zonsver- 
duisteringen te verwachten hebben. 



Lijst van de bij Vigo veroverde en geruïneerde Franse en 
Spaanse schepen. 



Namen der schepen * 


Aantal der kanonnen die ze gevoerd 
hebben 


Le Fort 


76 verbrand 


Le Prompt 


76 ingenomen 


L 'Assuré 


66 ingenomen 


L'Espérance 


70 ingenomen en gezonken 


Le Boubou 


68 ingenomen door de Hollanders 


La Sirène 


60 ingenomen en gezonken 



Onduidelijk wie hiermee bedoeld zijn. 

31 Lees: John Benbow, 1653-1702, Engels zeeofficier. 

32 Door Columbus 'La Isla Espanola' gedoopt. Is Haïti. 

33 Lees: "Petit Goave", in Haïti. 

34 Lees: "Santa Maria de Guadalupe", zo genoemd door Columbus. 

35 Lees: 'kolonies', dus steden waar naartoe een andere bevolking 
'verplant' is. 

36 Lees: 'Le Bourbon'. 
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T p ^Inli Hp 

L,t OU1 1UL 


S6 vprWranH 


T p Pprmp 

Lit 1 tl lilt 


79 in opnntnpn 

/ _ llllitllUllltll 


T p PrnHpnt 


69 vprhranH 

v' _ V tl UI til 1 LI 


T p IVToHpYp 

t 1V1UUL1 t 


S6 intrpnompn 

v_/ lllïit HUllltll 


T p Snnprhp 


70 ino"pnompn pn p"P7onlcpn 

/ U 111 ïltllUllltll til UL/A/l irvti 1 


T a Dannhmp 

l_,tl \-J dLll/llllIL- 


46 vprVvranH 

W VtlL/ldllU 


T a \Ao1ontairp 

L,tl V v/lv/llLClll t 


46 intrpnompn pn p"P7onlcpn 

t U llleitllUllltll til lL/A/I I rYt 1 1 


T p Triton 


49 intrpnnmpn 

i Z. 111 ïitllUllltll 


T 'Fnflammp 

L .LillllClllllllt 


64 vprHranH 

U i V tl UI til 1 LI 


J_/ L^llLl t Lel LI l 


9 9 vPT"ht" ntiH 

__ VtlL'ltlllLl 


T p ï-^Hvrvri 
i_, t ï ci v ui i 


& vprWrnnH 

O V tl UI U.11U 


La Choquante 


8 verbrand 


3 korvetten 


verbrand 


17 caravetten 


verbrand 


4 galjoenen 


ingenomen door de Engelsen 


2 galjoenen 


gezonken 


5 galjoenen 


ingenomen door de Hollanders 



* Het manuscript vermeldt ze zonder accenten. In de tweede 
kolom voegt men er ook het lot van de schepen aan toe. De 
Oriflamme, met 64 kanonnen en verbrand, ontbreekt. 
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